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UN TOCCO DI FUTURO / A TOUCH OF THE FUTURE

Un semplice pulsante posto sul montante
della cabina permette I'apertura automatica
della porta scorrevole.

Ogni singolo componente elettronico o
meccanico, necessario allo scorrimento
della porta, & racchiuso all'interno della
struttura d'acciaio, nascosto alla percezione
visiva.

ArbataxMove € essenziale nelle linee e
minimale nel design, mentre il cristallo
incorniciato nell'acciaio inox trasmette
solidita e trasparenza.

Un simple bouton placé sur la paroi de la
cabine permet d’ouvrir automatiquement
la porte coulissante. Chaque composant
électronique ou mécanique, nécessaire au
coulissement de la porte, est contenu
dans la structure en acier, de fagon a
devenir invisible. ArbataxMove est
essentielle dans les lignes et minimale
dans le design, tandis que le verre
encadré d’acier inox transmet solidité et
transparence.
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A simple button on the cabin post opens
the sliding door automatically. Each
electronic or mechanical component that
allows the door to slide is encased in a
steel frame which is hidden from visual
perception. ArbataxMove features simple
lines and a minimal look, as well as
expanses of glass framed in stainless
steel that convey sturdiness and
transparency.

ABTOMaTMYeCKOe OTKPbITUE Pa3ABUKHOW ABEpU
OCYLLECTB/IAETCA HaXXaTuemM OObIYHOW KHOMKM,
PAcnoNOXKeHHOW Ha CTONKe KabuHbl. Kaxkablin
OTAENbHbIN 3NEKTPOHHbIN UM MeXaHUYeCKnin
KOMMOHEHT, HEOOXOANMbBIV ANA Pa3ABKEHUA
ABepU, 3aKJIIOUeH B CTaNlbHYI0 KOHCTPYKLUUIO 1
CKPbIT OT BU3YyanbHOro BOCNPUATUA.
ArbataxMove oTnnyaetca NpocToToN NMHWUIA 1
MUHUMANUCTCKUM M3aliHOM, a CTeK/o B onpase
13 HepXKaBeloLlei cTanun faet owylieHne

NMPOYHOCT 1N NPO3PAYHOCTN.



SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

calibe
arbataxmove

ArbataxMove e realizzata su misura e pud
essere installata su qualsiasi piatto
doccia o direttamente a pavimento.
Completamente in acciaio inox e cristallo
temperato 8 mm, ArbataxMove necessita
semplicemente di un collegamento alla
corrente a bassa tensione (12 V),
facilmente realizzabile in fase di rifiniture
elettriche.

Lo scorrimento della porta e controllato
da una scheda elettronica e da sensori
che evitano lo schiacciamento delle dita e
sbloccano la porta, in caso di guasto o
interruzione di corrente, cosi da
consentire I'apertura manuale.
ArbataxMove e progettata e costruita
secondo le normative di sicurezza
EN14428 e EN60335.
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ArbataxMove is built to order. It can be
installed on any shower tray or directly
on the floor.

Crafted completely in stainless steel
and 8 mm tempered glass,
ArbataxMove simply requires a
connection to low voltage (12 V), which
can easily be made when the electrical
system is completed.

The sliding motion of the door is
controlled by sensors and an electronic
board that prevent fingers from being
crushed. They also release the door so
it can be opened manually in case of
malfunction or power failure.
ArbataxMove is designed and built to
comply with EN14428 and EN60335
safety standards.

ArbataxMove est réalisée sur mesure et
peut étre installée sur n’importe quel
receveur ou directement au sol.
Entierement en acier inox et verre trempé
8 mm, ArbataxMove doit simplement étre
raccordée en basse tension (12 V), ce qui
est facilement réalisable en phase de
finitions électriques.

La porte coulissante est contrélée par
une carte électronique et par des
capteurs permettant d’éviter
|’écrasement des doigts et débloquant la
porte, qui peut ainsi étre ouverte
manuellement en cas de panne ou de
coupure de courant.

ArbataxMove est congue et fabriquée
conformément aux normes de sécurité
EN14428 et EN60335.

ArbataxMove nsrotaBnusaercs no
VHAVBMAYaNbHBIM pasmepam v npefHasHadyeHa
[N YCTAHOBKU Ha Nto6OM AyLIEeBOM MOALOHe
UM HEMOCPeLCTBEHHO Ha Mosy.

ArbataxMove, coenaHHas nonHOCTbIO 13
HepKaBelowWen CTany 1 3aKaneHHOro CTekna
ToNWMHOM 8 MM, TpebyeT BCEro Nullb
noAKioYeHNs K Hu3KoBonbTHoM cetn (12 B),
KOTOpoe NIerko NMpou3BOAUTCA Ha dTane
3N1eKTPUYECKNX paborT.

PasgBuxxeHne ABepun ynpaBaseTcs NeKTPOHHON
NAaTon ¥ AaTYMKamm, KOTopble Npefynpexaaot
3alemseHmne nasnbLes 1 PasbioKUPOBbIBAIOT
[Bepb B C/lyyYae HeMCrpaBHOCTU WK
npeKpaLieHns MoAaum 3NeKTPONUTaHKsA C Tem,
UTO6bl €8 MOXHO 6bINIO OTKPbITb BPYUHYIO.
ArbataxMove paspabotaHa n nsrotoeneHa B
COOTBETCTBUM CO CTaHAapTamu 6e30nacHOCTU
EN14428 n EN60335.
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